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Nisâ Sûresi 3. Âyetinin Dörtten Fazla Evliliğe Delâleti  

Meselesi Üzerine Bir İnceleme 

Öz: Kur’ân-ı Kerim’in anlaşılmasında Arapçanın öncelikli bir yerinin olduğu 
muhakkaktır. Bu nedenle hem tefsir hem de tefsir usulü eserlerinde Kur’ân’ı 
yanlış veya eksik anlamamak için lügat, sarf, nahiv ve dile dair benzer ilim-
lerin bilinmesi gerektiği belirtilmiştir. Bu hususla bağlantılı olarak âyetlerin, 
dilde var olan zayıf, kural dışı veya garîb anlamlara değil, âyetlerin sözdi-
zimine uygun olan ve dilde yaygın olarak kullanılan güçlü anlamlara ham-
ledilip buna göre tefsir edilmesi gerektiği beyan edilmiştir. Çalışmamızın 
konusunu teşkil eden Nisâ sûresi 3. âyeti ile ilgili farklı açıklamalarda bulu-
nulmuştur. Âlimlerin kâhir ekseriyetine göre, söz konusu âyet, evliliği dört 
ile sınırlandırmaktadır. Buna karşın bazı âlimler ise, âyette zikredilen َىنٰثْم 

َعابَرُوَ ثَلُٰثوَ  “mesnâ ve sülâse ve rübâ‘a” lafızlarının, dörtten fazla evliliğe 
delâlet ettiğini ileri sürmektedirler. Erken dönem tefsir kaynaklarında, her-
hangi bir şahıs, mezhep ya da gruba nispet edilmeden eleştirilmiş olan bu 
görüş, hicrî beşinci yüzyıldan sonra yazılmış kaynakların bazılarında 
Râfizîlerden bir grup ile Zâhiriyye mezhebinin kurucusu olan Dâvûd ez-
Zâhirî’ye veya Zâhirîlere, diğer bazılarında ise Hâricîlere, Zeydiyye mezhe-
bine, Ebû Muhammed Kasım b. İbrahim’e, nispeten geç dönem bazı kaynak-
larda ise İmam Nehaî ile İbn Ebî Leylâ’ya nispet edilmiştir. Bu çalışmada, 
Nisâ sûresi 3. âyetinin dörtten fazla evliliğe delâletini savunanların kim ve-
ya kimler olduğu tespit edilmeye çalışılacak, daha sonra bu yaklaşımın Arap 
diline uygun olup-olmadığı hususu incelenecektir. 

Anahtar Kelimeler: Tefsir, Nisâ 3, Mesnâ ve Sülâse ve Rübâ‘a, Dil, Delâlet. 

õõõ 
An Investigation on the Issue of Surah al-Nısā 3 Denoting  

More than Four Marriages 

Abstract: It is clearly known that Arabic has a great importance in understanding 
the Holy Qur’ān. Therefore, it has been reported that in both works of exe-
gesis and its methodology, lexicon, syntax, grammar and sciences related to 
Arabic should be known very well in order to prevent confusion or avoid 
understanding incompletely. In relation with this issue, it is stated that the 
verses should be interpreted in accordance with their strong meanings 
which are commonly used in the language appropriate for word sequence 
not about their weak, irregular and strange meanings. Various explanations 
have been made about the third verse of Surah al-Nisā, which makes the 
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subject of our study. According to overwhelming majority of scholars, the 
verse in question has limited the number of marriages to four. On the other 
hand, some other scholars have been defending that the words, َثَلُٰثوَ ىنٰثْم 

َعابَرُوَ  masnā (twice), sulāsa (three times) and rubā‘a (four times), have sig-
nified more than four marriages. This view, criticized without attributing to 
any person or group in early period sources, has been attributed to a group 
from Raifidhis and Dāwûd al-Ẓāhirī or in general to Ẓahiriyyas in sources 
written after Hegira fifth century, while it has been attributed to Kharijites, 
Zaydiyyah sects, Abū Muḥammad Qāsim b. Ibrāhīm, and in relatively late 
period sources, to Imam Neḫa‘ī and Ibn Abī Laylā. In this study, it will be 
tried to find out who have been the defenders of more than four marriages 
as in Nisā 3; after this, this approach will be investigated whether it corre-
sponds with Arabic. 

Keywords: Exegesis, Nisā 3, Masnā (Twice) and Sulāsa (Three times) and Rubā’a 
(Four Times), Language, Signification. 

õõõ 

Giriş  

Kur’ân-ı Kerim Arap diliyle nâzil olduğu için bu dile dayalı bilgiler, 
Kur’ân’ın anlaşılmasında yardımcı unsur olarak değerlendirilmiştir.1 
Ancak bu, dilin Kur’ân’ı anlamada yegâne unsur olup, dile hâkim olan 
her bireyin Kur’ân’ı açıklayabileceği anlamına gelmemektedir. Çünkü 
Hz. Peygamber’in âyetlerin izahına yönelik sözleri,2 âyetlerin nüzûl se-
bepleri, tarihi bilgiler, sahâbe ve tabiûn âlimlerinin açıklamaları3 ve buna 
benzer dil dışı kaynakların da Kur’ân’ın anlaşılmasında önemli bir yeri 

                                                             
1  bk. Muhammed b. İdris eş-Şâfiî, er-Risâle, thk. Ahmed Muhammed Şakir (Mısır: Mat-

ba‘atu Mustafa el-Bâbî el-Halebî, 1357/1938), 50-53; Ahmed b. Hemdan er-Râzî Ebû 
Hâtim, Kitâbü’z-zîne fi’l-kelimâti’l-İslâmiyyeti’l-‘Arabiyye, thk. Hüseyin b. Fedlullah el-
Hemedânî (Sana/Yemen: Merkezü’d-Dirasât ve’l-Bühûs’l-Yemenî, 1415), 134; Ebû Ha-
san Ahmed İbn Fâris, es-Ṣâḥibî fî fıḳḥi’l-lüġati’l-‘Arabiyye ve mesâilihâ ve süneni’l-‘Arabi fî 
kelâmihâ, thk. Ahmed Hasan Besc (Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-‘İlmiyye, 1418/1997), 34-35; 
Ebû İshak İbrahim b. Musa Şâtıbî, el-İ‘tiṣâm, thk. Ebû ‘Ubeyde Meşhûr b. Hasan (Dârü’t-
Tevhîd, ts.), 3/370-374; a.mlf., el-Müvafaḳāt, thk. Ebû ‘Ubeyde Meşhûr b. Hasan (el-
Memleketü’l-‘Arabiyye es-Süûdiyye: Dâru İbn ‘Affân, 1997), 4/224-232. 

2  Şâfiî, er-Risâle, 28-30. 
3  bk. Takıyyüddîn Ahmed b. Abdulhalim İbn Teymiyye, Müḳaddime fî üṣûli’t-tefsîr, thk. 

Adnan Zerzûr, 1392/1972, 47-74. 
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bulunmaktadır.4 Bu nedenle Kur’ân’ı salt dile dayalı olarak açıklamanın 
doğru bir yaklaşım olmadığı belirtilmiş ve bunun, Kur’ân ve Sünnet ile 
sabit olan pek çok dinî ve şer‘î kavramın geçersizliğine yol açabileceği 
endişesinden söz edilmiştir. Dolayısıyla âyetleri, dilde var olan zayıf, 
kural dışı veya garîb anlamlara değil, şer‘î delillerin yanı sıra âyetlerin 
bağlamlarına uygun ve dilde yaygın olarak kullanılan güçlü anlamlara 
hamletmek gerekir.5 

Çalışmamızın konusunu teşkil eden Nisâ sûresi 3. âyeti ile ilgili fark-
lı yaklaşımlarda bulunulmuştur. Bunları şu şekilde kategorize etmek 
mümkündür:  

a. Âlimlerin çoğunluğuna göre Nisâ sûresi 3. âyeti, erkekler için evli-
liği dört kadınla sınırlandırmaktadır. Bu görüşü benimseyenlere göre, 
âyette yer alan ََعابَرُوَ ثَلُٰثوَ ىنٰثْم  (mesnâ ve sülâse ve rübâ‘a) lafızları, çok 
eşlilikte üst sınırın dört olduğuna delâlet etmektedir.6  

b. Azınlıkta kalan bir gruba göre ise, âyette geçen ََعابَرُوَ ثَلُٰثوَ ىنٰثْم  (mes-
nâ ve sülâse ve rübâ‘a) lafızları, bir erkeğin dokuz kadınla evlenebilece-
ğine delâlet etmektedir. Bu görüşü benimseyenlere göre, âyette sözü edi-
len sayıların her biri başlı başına evlenilebilecek kadın sayısını bildirmek-
tedir. Ayrıca birbirine zıt bu iki görüş dışında az kişi tarafından benimse-
nen bir üçüncü görüş daha vardır ki; bunlara göre, bir erkek on sekiz 
kadınla evlenebilir.7 Hatta son iki görüşten farklı olarak âyete dair şöyle 
bir yaklaşımdan da söz edilmektedir: Âyette geçen ََعابَرُوَ ثَلُٰثوَ ىنٰثْم  (mesnâ 

                                                             
4  bk. Müsâid b. Süleymân b. Nâsır Tayyâr, et-Tefsîrü’l-Lüġavî li’l-Ḳur’âni’l-Kerîm (Dâru 

İbnü’l-Cevzî, ts.), 50, 633-644. 
5  Hüseyin b. Ali Harbî, Ḳavâ‘idü’t-tercîḥ ‘inde’l-müfessirîn dirâse taṭbiḳiyye naẓariyye (Riyad: 

Dârü’l-Kâsım, 1417/1996), 363-376. 
6  bk. Ebû Bekir Ahmed b. Ali er-Râzî Cessâs, Aḥkâmü’l-Ḳur’ân, thk. Muhammed es-Sadık 

Kahmavî (Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâsi’l-‘Arabî, 1992), 2/347. 
7  bk. Ebû Bekir Muhammed b. Abdullah İbn ‘Arabî, Aḥkâmü’l-Ḳur’ân, thk. Muhammed 

Abdülkadir ‘Atâ (Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-‘İlmiyye, 1424/2003), 1/408-409; Muhammed b. 
Ahmed b. Ebû Bekir Kurtubî, el-Câmi’ li aḥkâmü’l-Ḳur’ân, thk. Abdullah b. Abdülmühsin 
et-Türkî (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 2006), 6/33; Mahmûd b. Abdullah el-Âlûsî, 
Rûḥü’l-me‘ânî fî tefsîri’l-Ḳur’âni’l-‘Aẓîm ve’s-Seb‘i’l-Mesânî (Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâsi’l-
‘Arabî, ts.), 4/192-193. 



 

 

	  
NİSÂ SÛRESİ 3. ÂYETİNİN DÖRTTEN FAZLA EVLİLİĞE DELÂLETİ  

MESELESİ ÜZERİNE BİR İNCELEME 

	
	 	

	
ONDOKUZ MAYIS ÜNİVERSİTESİ İLAHİYAT FAKÜLTESİ DERGİSİ [2020] sayı: 48 

	
	 	

    433      
. 
OMÜİFD 

433 
OMÜİFD 

ve sülâse ve rübâ‘a) lafızları, evlenilecek kadınlarla ilgili herhangi bir 
sınırlama içermemektedir. Dolayısıyla erkek, istediği sayıda kadınla 
nikâh kıyıp evlenme hakkına sahiptir.8 

Son olarak şunu belirtelim ki; Nisâ sûresi 3. âyetten hareketle İslâm 
hukukunda meşrû olarak görülen dörde kadar evlilik, 1917 tarihli Hu-
kuk-i Aile Kararnamesinin hazırlanışına kadar devam etmiş, Muhammed 
Ubeydullah, Celal Nuri (öl. 1936), Mansurizâde Mehmet Said, Mehmet 
Şemsettin Günaltay (öl. 1961) gibi isimler, çok eşliliğin tamamen yasak-
lanmasını; Babanzâde Ahmed Naim (öl. 1934), Reşîd Rızâ (öl. 1935), 
Mehmet Âkif Ersoy (öl. 1936), Mûsâ Cârullah (öl. 1949) ve Ahmet Hamdi 
Akseki (öl. 1951) gibi isimler ise, tek eşliliği esas görmekle birlikte, gerekli 
durumlarda çok eşliliğe izin verilmesi gerektiğini savunmuştur. Konuya 
dair tartışmaların hararetli olduğu bir ortamda hazırlanmış olan Hukuk-i 
Aile Kararnamesi’nin, çok eşlilik üzerinde sınırlandırmalar getiren ilk 
kanun olduğu, 1924 yılında hazırlanan ancak uygulama imkânı buluna-
mayan Hukuk-i Aile Layihası’nda ise çok eşliliğin sınırlanması noktasın-
da daha ayrıntılı düzenlemelerin yer aldığı belirtilmiştir.9  

Bu tartışmaların bir devamı olarak, Kur’ân-ı Kerim’in hukuki bir 
belge olmaktan ziyade, bir dini ve ahlaki ilke ve uyarılar kitabı olduğunu 
belirten Fazlur Rahman’a göre Kur’ân’da, sayısız kadınla evlenme konu-
su kesin bir şekilde kurala bağlanmış ve evlenilecek kadın sayısını dört 
ile sınırlandırılmıştır. Bu nedenle evlenilecek kadınlar arasında âdil dav-
ranmama endişesi yaşayan erkeğin, tek bir kadınla evlenmesi gerektiği 
belirtilip, ayrıca buna şöyle bir ilke eklenmiştir: “Adil hareket etmeye ne 

                                                             
8  Ebû Hayyân, el-Baḥrü’l-müḥît, 2/171; ayrıca bk. Muhammed Cemâleddin el-Kâsımî, 

Meḥâsinü’t-te’vîl, thk. Muhammed Fuâd Abdülbaki, 1376/1957, 1110-1111; Mustafa Yıldı-
rım, “Nisa Suresi 3. Âyet Bağlamında Çok Eşlilik Meselesi”, Dinlerde Nikâh Milletlerarası 
Tartışmalı İlmî Toplantı (İzmir, 2012), 539. 

9  Halil İbrahim Acar, “Poligami Konusunda Bazı Mülâhazalar”, Ekev Akademi Dergisi 1/2 
(1998), 207-210; İsmail Yalçın, “Günümüz İslam Aile Hukuku Kanunlarında Çok Eşlilik 
Üzerindeki Sınırlandırmalar”, İnsan ve Toplum Bilimleri Araştırmaları Dergisi 6/3 (2017), 
1710; ayrıca bk. Abdullah Durmuş, “Ahmed Hamdi Akseki’nin Birden Fazla Evlilik (Te-
addüd-i Zevcât) Konusundaki Yaklaşımı”, İstanbul Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 
32 (2015), 262-268. 
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kadar uğraşsanız, kadınlar arasında adaleti hiçbir zaman sağlayamazsı-
nız.” (Nisâ 3/129). Dolayısıyla “Bu beyanların genel mantıki sonucu, 
normal şartlar altında çok kadınla evlenmenin yasaklanmasıdır. Buna 
rağmen daha önceden mevcut olan bir müessese olarak çok kadınla evli-
lik hukuki sahada kabul edilmiş; ancak zamanla sosyal şartlar daha uy-
gun bir hale geldiğinde tek kadınla evliliğin tesis edilebilmesi için açık 
yol gösterici istikamet gösterilmiştir.”   Sonuç olarak Fazlur Rahman’a 
göre, sonraki Müslümanlar, Kur’ân-ı Kerim’de ortaya konulan bu yol 
gösterici istikametleri gözetmemiş ve gerçekte onun amaçlarına ket vur-
muştur.10  

Diğer bazıları ise, Nisâ sûresi 3. âyetin birden fazla evlilikle değil, ye-
timlerin mallarıyla ilgili olduğunu söylemiştir. Meselâ; Yusuf Ziya Kes-
kin, söz konusu âyete dair düşüncesini şöyle ifade etmiştir: “Kanaatimiz-
ce Nisâ süresi 3. âyet, dörtten fazla kadınla evlenmenin yasak olduğu 
hükmünü getirmek için vaz’edilmiş değildir. Âyetin maksadı, yetimlerin 
mallarını haksız yere yemekten sakındırmaya yöneliktir. Buna göre; ye-
timle evlenildiğinde ona haksızlık edileceğinden endişe ediliyorsa, bu 
takdirde yetimlerin dışında diğer kadınlarla evlenmeyi tavsiye etmek-
tir.”11 Bu yaklaşım, Mustafa Yıldırım tarafından da dillendirilmiştir.12 
Mustafa Öztürk ise konuya dair düşüncesini şu sözlerle beyan etmiştir: 
“Teaddüd-i zevcatla ile ilgili ‘dört kadın’ sınırlaması Kur’an’a değil, icmâ 
haline gelmiş örfe dayanmaktadır. Bu konuda Hz. Peygamber’e atfedilen 
hadisler ise -şayet sahih iseler- kişiye özel hükümler içermektedir. Bütün 
bunlar bir yana, bu ayet teaddüd-i zevcatın limitlerini belirlemeye değil, 
himaye altındaki dul kadınlara ve yetim kızlara haksızlık yapmamak 
gerektiğiyle ilgili ahlaki bir hükme işaret etmektedir.”13 

                                                             
10  Fazlur Rahman, İslâm, çev. Mehmed Dağ - Mehmet Aydın (Ankara: Ankara Okulu 

Yayınları, 2012), 86-87. 
11  Yusuf Ziya Keskin, “Poligamiyi Dörtle Sınırlayan Âyet ve Hadislerin Tahlîli”, Harran 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 6 (2000), 8. 
12  bk. Yıldırım, “Nisa Suresi 3. Âyet Bağlamında Çok Eşlilik Meselesi”, 538-539. 
13  Kur’an-ı Kerim Meali Anlam ve Yorum Merkezli Çeviri, çev. Mustafa Öztürk (Ankara: 

Ankara Okulu Yayınları, 2016) en-Nisâ 4/3 (iki nolu dipnot). 
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Bu çalışmada, Kur’ân-ı Kerim’in Arap diliyle olan münasebetine ve 
Kur’ân’ın anlaşılmasında bu dilin öneminden kısaca bahsedilecektir. Da-
ha sonra Nisâ sûresi 3. âyetinde zikredilen ََعابَرُوَ ثَلُٰثوَ ىنٰثْم  (mesnâ ve sülâse 
ve rübâ‘a) lafızlarının, dörtten fazla evliliğe delâlet ettiği görüşünü savu-
nanların kim veya kimler olduğu tespit edilmeye çalışılacak, ayrıca bu 
görüşün Arap diline uygun olup-olmadığı hususu irdelenip, bu görüşe 
yöneltilen dilsel eleştirilere yer verilecektir. 

1. Kur’ân-ı Kerim’in Anlaşılmasında Arap Dilinin Önemi  

Pek çok âyette geçtiği üzere, Kur’ân-ı Kerim Arap diliyle nâzil olmuştur.14 
Bu nedenle Arap diline ilişkin ilimlere yakınlığı en fazla olan ilmin tefsir 
olduğu belirtilmiştir.15 İbn Abbâs’ın (öl. 68/687-88) şu sözü, Kur’ân-ı 
Kerim’in nâzil olduğu dil ile olan münasebetini göstermesi açısından 
önemlidir: “Kur’ân’a dair dört çeşit tefsir vardır; helal ve harama dair hiç 
kimsenin bilmemekte mazur sayılmayacağı tefsir. Arapların dillerinden 
dolayı bildikleri tefsir. Te’vilini âlimlerin bildikleri tefsir. Te’vilini sadece 
Yüce Allah’ın bildiği tefsir ki, bu konuda bir bilgi iddiasında bulunan, 
yalan söylemiştir.”16 Mücâhid b. Cebr’den (öl. 103/721) nakledilen şu söz 
de, Kur’ân’ı tefsir etmede dilin önemini ortaya koymaktadır: “Allah’a ve 
ahiret gününe iman etmiş bir kişinin, Arapların dili konusunda yeterli 
bilgisi olmadan Allah’ın Kitab’ını tefsir etmesi helal değildir.”17 Gerek İbn 

                                                             
14  Yûsuf 12/2; er-Ra‘d 13/37; en-Nahl 16/103; Tâhâ 20/113; eş-Şu‘arâ 26/195; ez-Zümer 

39/28; Fussilet 41/44; eş-Şûrâ 42/7; ez-Zuhruf 43/3; Ahkâf 46/12. 
15  İsmail Aydın, “Filolojik Tefsirin İmkânı Üzerine”, Ekev Akademi Dergisi 46 (2011), 77. 
16  Ebû Ca‘fer Muhammed b. Cerîr Taberî, Câmi‘ü’l-beyân ‘an te’vili âyi’l-Ḳur’ân, thk. Abdul-

lah b. Abdülmühsin et-Türkî (Kahire: Merkezü’l-Bühûs ve’d-Dirasâti’l-‘Arabiyye ve’l-
İslâmiyye Dâru Hicr, 2001), 1/70; Ebû Bekir Muhammed b. Kasım b. Beşşâr İbnü’l-
Enbârî, Îḍâḥü’l-vaḳf ve’l-ibtidâ, thk. Mühyüddin Abdurrahman Ramadan (Dımaşk: Mec-
me‘u’l-Lüġati’l-‘Arabiyye, 1391/1971), 1/101; Hüseyin b. Muhammed b. Mufaddal Râgıb 
el-İsfahânî, Müḳaddimetu câmi‘i’t-tefâsîr, thk. Ahmed Hasan Ferhat (Kuveyt: Dârü’d-
Da’ve, 1405/1984), 87; Fahreddin Muhammed b. Ömer Râzî, Tefsîrü’l-kebîr (Beyrut: Da-
rü’l-Fikr, 1401/1981), 7: 192. 

17  Zerkeşî, el-Burhân, 1/292. Bu hususla bağlantılı olarak, tabiûn neslinin önde gelen âlim-
lerinden Hasan-ı Basrî’nin (öl. 110/728) şöyle dediği haber verilmektedir: “Dili bilme-
mek onları felakete sürükledi.” (Ebû Abdullah Muhammed Hasan el-Buhârî, Kitâbü’t-
tarîḫi’l-kebîr (Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-‘İlmiyye, ts.), 5/93). Şâtibî (öl. 790/1388), bu sözün 
anlamına dair şöyle bir açıklamada bulunur: “Onlar, dili tam anlamıyla bilmedikleri 
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Abbas’ın gerekse İbn Mücâhid’in sözleri, Kur’ân’ın anlaşılmasında dilin 
öncelikli bir yerinin olduğunu göstermektedir. Nitekim Zerkeşî (öl. 
794/1392), İbn Abbas’tan nakledilen yukarıdaki sözüyle bağlantılı olarak 
lügat ve i‘râbın Arapların dillerinden dolayı bildikleri tefsir kısmına dâhil 
olduğunu belirtmiştir.18 Selef âlimlerinden nakledilen bazı sözler, genelde 
Kur’ân’ın anlaşılmasında, özelde ise lafızların anlamlarının ortaya 
çıkarılmasında dilin önemli bir kaynak olduğunu göstermektedir. Sa-
hâbeden İbn Abbas başta olmak üzere tabiûn ve sonraki müfessirlerin 
çoğunun, âyetleri açıklamada dilsel argümanlara müracaat etmeleri de bu 
olguyu teyit etmektedir.19  

Taberî’nin (öl. 310/923) şu beyanı da Kur’ân-ı Kerim’in doğru anlam-
larına ulaşmada dilin önemli bir işleve sahip olduğunu göstermektedir: 
“Hz. Peygamber’e indirilen Kitab’ın anlamları, Arap kelamındaki sözle-
rin anlamlarına muvafık olması gerektiği gibi, ondaki zahirî anlamların 
da Arapların zahirî kelamlarına uygun düşmesi gerekir.”20 Kur’ân-ı Ke-
rim’in anlaşılmasında dilin önemini daha sonraki âlimlerin çalışmaların-
da da görmek mümkündür Sözgelimi, Râgıb el-İsfahânî’nin (öl. 5./11. 
yüzyılın ilk çeyreği); lafzî, aklî ve mevhibe şeklinde sıraladığı müfessirin 
bilmesi gereken on ilim dalından ilk üçü sözcükbilim, iştikâk ve sarf-
nahiv ilimleridir.21 Zerkeşî ile Ebû Hayyân (öl. 745/1344) da, tefsir ilminin 
tanımında diğer bazı ilimlerin yanı sıra lügat, nahiv ve sarf ilimlerine yer 

                                                                                                                                          
için, Kur’ân’ı yanlış şekilde te’vil ediyorlar. Bu da onları felakete sürüklemektedir.” 
(Şâtıbî, el-İ‘tiṣâm, 3/364) Hasan-ı Basrî’nin “onlar” ifadesiyle kimleri kastettiğini tespit 
edemediğimizi ifade etmek isteriz. İbn Şihâb ez-Zührî’nin (öl. 124/742) şu sözü de 
Kur’ân’ın anlaşılmasında dilin önemini ortaya koymaktadır: “Arap dilini bilmedikleri 
için birçok insan, Kur’ân’ın te’vilinde hataya düştüler.” (Ebû Hâtim, Kitâbü’z-zîne 124). 
İmam Mâlik’ten (öl. 179/795) nakledilen şu söz de bu yaklaşımı destekler mahiyettedir: 
“Arapların dilini bilmeden Allah’ın Kitab’ını tefsir eden bir kimse yanıma geldiğinde, 
kendisini şiddetle azarlarım.” (Zerkeşî, el-Burhân, 1/292, 2/160; Abdurrahman b. Ebû 
Bekir b. Muhammed es-Süyûtî, el-İtḳān fî ‘ulûmi’l-Ḳur’ân, thk. Ahmed b. Ali (Kahire: 
Dârü’l-Hadîs, 2006), 4/461-462). 

18  Bedrüddîn Muhammed b. Abdullah ez-Zerkeşî, el-Burhân fî ‘ulûmi’l-Ḳur’ân, thk. Mu-
hammed Ebü’l-Fadl İbrahim (Kahire: Mektebetu Dârü’t-Türâs, 1404/1984), 2/160, 165. 

19  Aydın, “Filolojik Tefsirin İmkânı Üzerine”, 78-79. 
20  Taberî, Câmi‘ü’l-beyân, 1/12. 
21  Râgıb el-İsfahânî, Müḳaddimetu câmi‘i’t-tefâsîr, 94. 
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vermişlerdir.22 Kâfiyeci (öl. 879/1474) de, Râgıb el-İsfahânî’ye benzer şe-
kilde; müfessirin sözcükbilim, iştikâk, sarf ve nahiv ilimlerini bilmesi 
gerektiğini belirtmiştir.23 

2. Nisâ Sûresi 3. Âyetinin, Dörtten Fazla Evliliğe Delâlet Ettiği Görüşü-
nü Savunanlar 

Nisâ sûresi 3. âyetinin dörtten fazla kadınla evliliğe delâlet ettiği 
görüşünün kim/kimler tarafından dillendirildiği veya savunulduğu me-
selesini incelemeden önce bu görüşe kâil olanların argümanlarından 
kısaca bahsetmek istiyoruz.  

Nisâ sûresi 3. âyetinin bir erkeğin dokuz kadınla evlenebileceğine 
delâlet ettiğini ileri sürenlere göre âyette geçen ََعابَرُوَ ثَلُٰثوَ ىنٰثْم  (mesnâ ve 
sülâse ve rübâ‘a) lafızlarının her biri, başlı başına evlenilebilecek kadın 
sayısını bildirmektedir. Bunun formüle edilmiş şekli ise şöyledir: 2+3+4=9. 
Bu görüşte olanlar, delil olarak, bu ifadeler arasında yer alan atıf harfi 
olan و (vav) matematiksel olarak toplama anlamında olduğunu kabul 
etmektedirler. Ayrıca, Hz. Peygamber’in aynı anda dokuz kadınla evli 
olmasını da, bu yaklaşımlarına delil göstermektedirler. İlgili âyetin on 
sekiz kadınla evlenilebileceğini gösterdiğini kabul edenlere göre, atıf harfi 
olan و (vav), mutlak cem’i, asıl sayıların ma‘dûlu24 olan ََعابَرُو ثَلُٰثوَ  ىنٰثْمَ   
(mesnâ ve sülâse ve rübâ‘a) lafızları ise, tekrarı ifade etmektedir. Buna 
göre; َىنٰثْم  (mesnâ) lafzı, iki artı ikiye; ثَلُٰث  (sülâse) lafzı, üç artı üçe; َُعابَر  (rü-
ba‘a) lafzı ise, dört artı dörde delâlet etmektedir. Bunu şöyle formüle et-
mek mümkündür: 2+2+3+3+4+4=18.25 Son olarak, erkeğin sınırsız sayıda 
kadınla evlenme hakkına sahip olduğunu görüşünü benimseyenlere göre, 

                                                             
22  Zerkeşî, el-Burhân, 1/13; Muhammed b. Yûsuf Ebû Hayyân, el-Baḥrü’l-müḥît, thk. ‘Âdil 

Ahmed Abdülmevcûd (Beyrut: Darü’l-Kütübi’l-‘İlmiyye, 1993), 1/121. 
23  Mühyüddîm Muhammed b. Süleymân Kâfiyeci, et-Teysîr fî ḳavâ‘idi ‘ilmi’t-tefsîr, thk. 

Mustafa Muhammed Hüseyin ez-Zehebî (Kahire: Mektebetü’l-Kudsî, 1419/1998), 27. 
24  Arapçada, asıl sayıların tekrarlanmasıyla elde edilen rakamlara “ma‘dûl sayılar” denil-

mektedir. Türkçede buna, üleştirme sayıları denilmektedir. Çalışmamız boyunca üleş-
tirme sayıları yerine, ma‘dûl ifadesi kullanılacaktır. 

25  bk. İbn ‘Arabî, Aḥkâmü’l-Ḳur’ân, 1/408-409; Kurtubî, el-Câmi’ li aḥkâmü’l-Ḳur’ân, 6/33; 
Âlûsî, Rûḥü’l-me‘ânî, 4/192-193. 
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âyette geçen ََعابَرُوَ ثَلُٰثوَ ىنٰثْم  (mesnâ ve sülâse ve rübâ‘a) lafızları, evlenile-
cek kadınlarla ilgili bir sınırlama içermemektedir.26 

Nisâ sûresi 3. âyetinin dörtten fazla kadınla evliliğe delâlet ettiği me-
selesinin kim/kimler tarafından dillendirildiği veya savunulduğu mesele-
sine gelecek olursak, bazı kaynaklarda bu konu, bazılarının iddiası olarak 
kaydedilmişken; diğer bazılarında belirli şahıs, mezhep veya gruplara 
nispet edilmiştir. Sözgelimi, Mâtürîdî (öl. 333/944), Nehhâs (öl. 338/950), 
Vâhidî (öl. 468/1076), Ebû Bekir İbn ‘Arabî (öl. 543/1148), İbnü’l-Feres el-
Endülüsî (öl. 597/1200) ve Şâtibî gibi âlimler, herhangi bir şahıs, mezhep 
veya grup adı belirtmeksizin Nisâ sûresi 3. âyetin dörtten fazla evliliğe 
delil getirilmesinin Arap diline uygun düşmediğini ifade etmişlerdir.27  

Buna karşın İbn Hazm (öl. 456/1064), Râfizîlerden bir grubun dörtten 
fazla kadınla evlenilebileceğini ileri sürdüklerini ifade ederken,28 Şâfiî 
mezhebi fakihlerinden Ebû Bekir eş-Şâşî (öl. 507/1114), Kâsımiyye ile 
Zeydiyye’den bazılarının dokuz kadınla evlenilebileceğini söylediklerini 
nakletmiştir.29 İbn Kudâme (öl. 620/1223) ise, bunu, Zeydiyye mezhebinin 

                                                             
26  Ebû Hayyân, el-Baḥrü’l-müḥît, 2/171; ayrıca bk. Muhammed Cemâleddin el-Kâsımî, 

Meḥâsinü’t-te’vîl, thk. Muhammed Fuâd Abdülbaki, 1376/1957, 1110-1111; Yıldırım, “Ni-
sa Suresi 3. Âyet Bağlamında Çok Eşlilik Meselesi”, 539. 

27  Ebû Mansûr Muhammed b. Muhammed Mâtürîdî, Te’vîlâtü’l-Ḳur’ân, thk. Ahmet Vanlı-
oğlu - Bekir Topaloğlu (İstanbul: Mizan Yayınevi, 2005), 3/12; Ebû Ca‘fer Ahmed b. Mu-
hammed Nehhâs, Me‘âni’l-Ḳur’âni’l-Kerîm, thk. Muhammed Ali es-Sâbûnî (Mekke: Mer-
kezu İhyâi’t-Türâsi’l-İslâmî, 1988), 2/13-14; Ali b. Ahmed b. Muhammed Vâhidî, et-
Tefsîrü’l-besîṭ (Riyad: el-Memleketü’l-‘Arabiyye es-Süûdiyye Vezâretü’t-Ta’lîmi’l-‘Alî 
Câmi‘atü’l-İmâm Muhammed b. Süûd el-İslâmiyye, 1430/2009), 2/8; İbn ‘Arabî, 
Aḥkâmü’l-Ḳur’ân, 1/408; Ebû Muhammed Abdülmünim b. Abdurrahim İbnü’l-Feres el-
Endülüsî, Aḥkâmü’l-Ḳur’ân, thk. Münciye bint el-Hâdî en-Nakrî es-Sevâyihî (Beyrut: 
Dâru İbn Hazm, 1427/2006), 2/50-51; Şâtıbî, el-İ‘tiṣâm, 3/371, 2/351; a.mlf., el-Müvafaḳāt, 
4/227. 

28  Ali b. Ahmed İbn Hazm, el-Muḥallâ, thk. Muhammed Münîr ed-Dımaşkî (Mısır: et-
Taba‘a el-Münîriyye, 1349), 9/441. 

29  Ebû Bekir Muhammed b. Ahmed Şâşî, Ḥilyetü’l-‘ulemâ’’ fî maʿrifeti meẕâhibi’l-füḳahâ’, thk. 
Saîd Abdülfettâh - Fethî Atıyye Muhammed (Riyad: Mektebetu Nezar Mustafa el-Bâz, 
1418/1998), 2/869. 
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Kâsımiyye kolunun kurucusu kabul edilen Ebû Muhammed Kasım b. 
İbrahim er-Ressî’ye (öl. 246/860) nispet etmiştir.30 

Hanefî mezhebi fakihlerinden Kâsânî (öl. 587/1191), bazılarının Nisâ 
sûresi 3. âyetin zahirinden hareketle dokuz; diğer bazılarının ise on sekiz 
kadınla evlenmenin cevazına kâil olduklarını naklederken,31  Fahreddin 
er-Râzî (öl. 606/1210), buna ilave olarak Hz. Peygamber’in dörtten fazla 
kadınla evli olmasından hareketle bazılarının Nisâ sûresi 3. âyetin sınır-
lama ifade etmediğini ileri sürdüklerini aktarmıştır.32 Bu bilgiden hareket-
le bazıları, Râzî’nin bu âyetin sınırlama anlamına gelmediği kanaatinde 
olduğunu ifade etmişlerdir.33 Fakat bunun doğru olmadığı belirtmekte 
fayda vardır.  

Bu bağlamda Kurtûbî (öl. 671/1273), bir erkeğin dokuz kadınla evle-
nebileceği iddiasının Râfizîler ile bazı zahir ehli tarafından; on sekiz ka-
dınla evlenebileceği iddiasının ise bazı zahir ehli tarafından dillendirildi-
ğini söylemiştir.34 Kurtûbî’nin zahir ehli ifadesinden, Zâhirîye mezhebini 
kastettiği anlaşılmaktadır. Ebû Hayyân (öl. 745/1344) ise; dokuz, on sekiz 
ve hatta sınırsız kadınla evlenilebileceği iddiasının Şiâ mezhebine men-
sup bazıları tarafından ileri sürüldüğünü, ifade etmiştir.35 Aynı ifadeler, 
İbn Kesîr (öl. 774/1373) tarafından da nakledilmiştir.36 Ayrıca bazılarının 
iddia ettiği gibi,37 İbn Kesîr, Nisâ 3. âyette geçen ََعابَرُو ثَلُٰثوَ  ىنٰثْمَ   (mesnâ ve 
sülâse ve rübâ‘a) lafızların sınırsızlık ifade ettiğini, belirtmemiştir.38  

                                                             
30  Abdullah b. Ahmed el-Makdisî İbn Kudâme, el-Muġnî, thk. Abdullah b. Abdülmühsin 

et-Türkî - Abdülfettâh Muhammed el-Hulv (Riyad: Dâru ‘Alemi’l-Kütüb, 1997), 9/471-
472. 

31  Ebû Bekir b. Mes‘ûd Kâsânî, Bedâiü’ṣ-ṣanai‘ fî tertîbi’ş-şerâi‘ (Beyrut: Darü’l-Kütübi’l-
‘İlmiyye, 1986), 2/265-266. 

32  Râzî, Tefsîrü’l-kebîr, 9/180-181. 
33  Keskin, “Poligamiyi Dörtle Sınırlayan Âyet ve Hadislerin Tahlîli”, 8. 
34  Kurtubî, el-Câmi’ li aḥkâmü’l-Ḳur’ân, 6/33. 
35  Ebû Hayyân, el-Baḥrü’l-müḥît, 171. 
36  Ebü’l-Fidâ İsmail b. Ömer b. Kesîr İbn Kesîr, Tefsîrü’l-Ḳur’âni’l-‘Aẓîm, thk. Mustafa 

Seyyid Muhammed (Kahire: el-Farûkü’l-Hedîse, 2000), 3/340. 
37  Yıldırım, “Nisa Suresi 3. Âyet Bağlamında Çok Eşlilik Meselesi”, 539. 
38  bk. İbn Kesîr, Tefsîrü’l-Ḳur’âni’l-‘Aẓîm, 3/340. 
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Öte yandan Zeydiyye mezhebine mensup tefsir âlimi Fakih Yûsuf 
(öl. 832/1429); Dâvûd ez-Zâhirî’nin (öl. 270/884) dokuz kadınla evlenmeye 
cevaz verdiğini ileri sürmüştür.39 Hanefî mezhebi fakihlerinden İbnü’l-
Hümâm (öl. 861/1457); İbrahim en-Nehaî (öl. 96/714) ve İbn Ebî Leylâ’nın 
(öl. 148/765) yanı sıra Râfizîlerin, hür kadınlar ile evlenmede dokuz; 
Hâricîlerin on sekize kadar cevaz verdiklerini; diğer bazılarının ise bunun 
sınırsız olduğunu belirttiklerini söylemiştir.40 Bedreddin el-‘Aynî (öl. 
855/1451) ise, bu bilgilere ilave olarak Ebû Muhammed Kasım b. İbra-
him’in icmâa aykırı olduğu halde dokuz kadınla evlenmeyi caiz gördü-
ğünü ifade etmiştir.41 Desûkî (öl. 1230/1815), bunu, Hâricîlerin bir iddiası 
olarak ifade etmiştir.42 Şiâ’nın Ca‘feriyye mezhebine göre de bir erkeğin 
en fazla dört kadınla evlenebileceğini belirten Âlûsî (öl. 1270/1854), buna 
muhalif görüşün mezhebin genel kabulüne aykırı olması gerektiğinden 
söz etmiştir.43 

Son olarak hür kadınlarla evliliğin dört ile sınırlandırıldığı söylemi-
nin, hem Nisâ sûresi 3. âyetine hem de Hz. Peygamber’in uygulamalarına 
aykırı olduğunu belirten Cemâleddin el-Kâsımî’ye (öl. 1914) göre; 
Zâhirîler, Şâfiî mezhebi fakihlerinden İbnü’s-Sabbâğ (öl. 477/1084) ile 
Yahyâ el-İmrânî (öl. 558/1163), Ehl-i Beyitten Kasım b. İbrahim, Şiâ’dan 
bir grup ile müteahhir muhakkik âlimler, evliliğin dört ile sınırlandığı 
hususuna karşı çıktıkları için bu konuda bir icmâın varlığından söz etmek 
gerçek dışıdır.44  

                                                             
39  Yûsuf b. Ahmed b. Osman Fakih Yûsuf, Tefsîrü’s-semerâti’l-yâni‘a ve’l-aḥkâmi’l-vâḍiḥati’l-

ḳâti‘a (Saada: Mektebetü’t-Türâsi’l-İslâmî, 1423/2002), 2/250. 
40  Muhammed b. Abdilvâhid b. Abdülhamîd es-Sivâsî İbnü’l-Hümâm, Şerḥu Fetḥü’l-Ḳadîr 

‘ala el-Hidâye şerḥu Bidâyetü’l-Mübtedî, thk. Abdürrezzâk Gâlib el-Mehdî (Beyrut: Dârü’l-
Kütübi’l-‘İlmiyye, 1424/2003), 3/229-230. 

41  Ebû Muhammed Mahmûd b. Ahmed Bedrüddîn el-‘Aynî, el-Binâye fî şerḥi’l-Hidâye 
(Beyrut: Dârü’l-Fikr, 1411/1990), 4/555. 

42  Şemsüddîn Muhammed ‘Arafe Desûkî, Ḥâşiyetü’d-Desûḳî ‘ala’ş-şerḥi’l-kebîr (Dâru İhyâi’l-
Kütübi’l-‘Arabiyye, ts.), 4/315. 

43  Âlûsî, Rûḥü’l-me‘ânî, 5/193. 
44  bk. Cemâleddin el-Kâsımî, Meḥâsinü’t-te’vîl, 1110-1111. 
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Toparlayacak olursak; dörtten fazla kadınla evlenebileceği görüşü, 
genel olarak Şiâ, Zeydiyye, Hâricîler, Zâhirîler ile Râfizîlerden bir gruba 
nispet edilmiştir. Fakat bu yöndeki nakillerin sorunlu olduğunu ifade 
etmek gerekir. Nitekim Şiâ’nın Ca‘feriyye mezhebine mensup âlimler, 
böyle bir iddiaya karşı çıkmışlardır. Sözgelimi, Şiâ’nın Ca‘feriyye mezhe-
bine mensup Ayyâşî (öl. 320/932 [?]), Nisâ sûresi 3. âyetinin tefsiri kıs-
mında, bir erkeğin en fazla dört hür kadınla evlenebileceğini ifade etmiş-
tir.45 Benzer bilgiler, Şehîd-i Sânî olarak anılan Zeynüddîn b. Ali (öl. 
966/1559 [?]), tarafından da kaydedilmiştir.46  

Bunun gibi Zeydiyye mezhebine mensup âlimlere göre, bir erkek en 
fazla dört hür kadınla evlenebilir.47 İbnü’l-Mürtezâ (öl. 840/1437), Zey-
diyye mezhebinin konuya dair görüşünü şöyle ifade etmiştir: “Nisâ sûre-
si 3. âyetine göre dörtten fazla kadınla evlenmek haramdır.” İbnü’l-
Mürtezâ; bazılarının, Hz. Peygamber’in uygulamasından hareketle dokuz 
kadınla evlenilebileceği iddiasına ise şöyle cevap vermiştir: “Âyeti bu 
şekilde tefsir etmek, Arap dili anlatım tarzına aykırıdır. Hz. Peygamber’in 
uygulaması da kedisine özgü bir durum olduğundan bizlere örneklik 
teşkil etmez. Zaten bu konuda icmâ vardır. Kasım b. İbrahim’den nakle-
dilen rivayet ise sahih değildir.”48 Fakih Yûsuf da, İmrânî’nin Kasım b. 
İbrahim’den naklettiği söylenen rivayetin gerçeği yansıtmadığını ifade 
etmiştir.49 Şiâ’nın Ca‘feriyye mezhebine mensup Mikdâd b. Abdullah es-
Süyûrî (öl. 826/1423) de, Zeydiyye mezhebinin Kâsımiyye kolundan bu 

                                                             
45  Ebü’n-Nadr Muhammed b. Mes‘ûd Ayyâşî, et-Tefsîr (Tahran: Müessesetü’l-Bi’sati, 1421), 

1/365; Ebû Ali Fadl b. Hasan Tabersî, Mecma‘ü’l-beyân fî tefsîri’l-Ḳur’ân (Beyrut: Dârü’l-
Mürtezâ, 2006), 3/13. 

46  Zeynüddin b. Ali b. Ahmed el-Cübâî el-Âmilî Şehîd-i Sânî, er-Ravḍatü’l-behiyye fî şerḥi’l-
Lüm‘ati’d-Dımaşḳiyye (Kum: Mecme‘ü’l-Fikri’l-İslâmî, 1424), 3/212. 

47  bk. Ebû Sa‘îd Mühsin b. Muhammed Hâkim el-Cüşemî, et-Tehẕîb fi’t-tefsîr, thk. Abdur-
rahman b. Süleyman es-Sâlimî (Kahire - Beyrut: Dârü’l-Kitâb el-Misrî - Dârü’l-Kitâb el-
Lübnânî, 1440/2019), 2/1449-1450, 1452; Ahmed b. Kasım el-İnsî el-Yemânî San’ânî, et-
Tâcü’l-meẕheb li aḥkâmi’l-meẕheb (Sana/Yemen: Dârü’l-Hikmeti’l-Yemâniyye, 1414/1993), 
2/5; Ahmed b. Yahya Mürtezâ, el-Baḥrü’z-zaḫḫâr el-câmiʿ li-meẕâhibi ʿulemâi’l-emṣâr (Sa-
na/Yemen: Dârü’l-Hikmeti’l-Yemâniyye, 1366/1947), 3/9. 

48  bk. Mürtezâ, el-Baḥrü’z-zaḫḫâr, 3/34-35. 
49  Fakih Yûsuf, Tefsîrü’s-semerâti’l-yâni‘a, 2/250. 
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yönde bazı nakillerin olduğunu, ancak onların bunu inkar ettiklerini be-
lirtmiştir.50 Dolayısıyla sözü edilen görüşün hem Zeydiyye mezhebine 
hem de Kasım b. İbrahim’e nispet edilmesinin sorunlu olduğunu söyle-
mek mümkündür. Son olarak yukarıda işaret edildiği üzere İbn Hazm, 
böyle bir yaklaşıma kesin bir dille karşı çıkmıştır.51 İbn ‘Âşûr (öl. 1973) 
ise, Dâvûd ez-Zâhirî ile arkadaşlarının bu yönde bir görüşlerinin olmadı-
ğı belirtmiştir.52 

3. Nisâ Sûresi 3. Âyetinin, Dörtten Fazla Evliliğe Delâlet Ettiği Görüşü-
ne Karşı Çıkanlar 

Birçok müfessire göre, Nisâ sûresi 3. âyetinde zikredilen ََعابَرُوَ ثَلُٰثوَ ىنٰثْم  
(mesnâ ve sülâse ve rübâ‘a) lafızlarından hareketle dörtten fazla kadınla 
evlenmenin caiz olduğunu söylemek Arap dilinin anlatım tarzına uygun 
değildir. Meselâ; Arap dili ve tefsir âlimlerinden Ebû Cafer en-Nehhâs, 
söz konusu lafızlardan hareketle dörtten fazla kadınla evlenmenin caiz 
olduğu görüşüne şu gerekçelerle karşı çıkmıştır: 

1. Bu yaklaşımın dilde bir karşılığı yoktur. Çünkü َىنٰثْم  (mesnâ) lafzı, 
Arap kelamında, sadece iki değil, iki-iki demektir.  

2. Arap dilinin özelliklerinden biri de kelamda ihtisardır. Şayet iddia 
edildiği gibi bu lafızlardan kasıt dokuz kadınla evlenmek olsaydı, kelam-
da ihtisar gereği ilgili ifadeler yerine doğrudan dokuz denilmesi gerekir-
di. Dolayısıyla sözü edilen lafızların anlamı dokuz olamaz. 

3. Bu iddianın doğru olduğu kabul edilecek olursa, bu durumda ev-
lenecek olan erkek ya bir ya da dokuz kadınla evlenmesi gerekirdi. Bu da 
sözü edilen iddianın yanlışlığını ortaya çıkarmaktadır.53 

                                                             
50  Cemâlüddîn Mikdâd b. Abdullah Süyûrî, Kenzü’l-‘irfân fî fıḳhil’l-Ḳur’ân, thk. Muhammed 

Bakır Şerîfzâde (Tahran: el-Mektebetü’l-Mürtezeviyye, ts.), 2/141-142. 
51  İbn Hazm, el-Muḥallâ, 9/441. 
52  Muhammed Tahir İbn ‘Âşûr, Tefsîrü’t-taḥrîr ve’t-tenvîr (Tunus: Darü’t-Tunusiyye, 1984), 

4/225. 
53  Nehhâs, Me‘âni’l-Ḳur’ân, 2/13-14. 
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Buhârî (öl. 256/870), Ali b. Hüseyin’in (öl. 94/712) Nisâ sûresi 3. âye-
tini, “ikişer veya üçer veya dörder” şeklinde açıkladığını rivayet etmek-
tedir. Buna göre, âyette söz konusu sayılar arasında geçen و  (vav) harfle-
ri, “veya” anlamındadır.54 Buna göre âyetin anlamı şöyledir: Üst sınır 
olan dört sayısını aşmadan iki, üç veya dört kadınla evlenebilirsiniz. 
Âyette geçen و (vav) harfinin وأ  (ev) yani “veya” anlamında olduğunu 
ifade eden Mâtürîdî’ye göre de bir erkeğin dörtten fazla kadınla evlenme-
sinin caiz olduğunu söylemek, isabetli değildir.55 Cessâs (öl. 370/981) tara-
fından yer verilen bu anlam,56 Fakih Yûsuf tarafından da benimsenmiş-
tir.57 Zeydiyye mezhebinin imamı Ali b. Hüseyin’den nakledilen rivaye-
tin, Fakih Yûsuf’un tercihinde etkili olduğunu söylemek mümkündür. 

Öte yandan yukarıdaki dilsel yaklaşımın Arap dil bilgisi bakımından 
zayıf olduğuna değinen İbn Hişâm en-Nahvî (öl. 761/1360), bu konuda 
Hamza el-İsfahânî’den (öl. 360/971’den önce) şunları nakletmiştir: و “vav” 
harfinin, وأ  (ev) yani “veya” anlamında olduğunu söylemek, gerçeği kav-
ramaktan aciz olmaktır. Zira sayılar iki kısımdır: Birinci kısım, asıl sayı-
lardır. Şu örneklerde olduğu gibi bu tür sayılar birbirine eklenir: َةَِثلَٰث مُایَصِف 

ٌةَلمِاكٌَ ةرَشَعَ كَْلتِ مُْۜتْعجَرَ اذَِا ةٍَعبْسَوَ جِّحَْلا يفِ مٍاَّیَا  “… üç gün hacda, yedi gün de geri döndü-
ğünde oruç tutar. Toplamı on gün eder”58  ََّمَتف رٍشَْعبِ  اَھانَمْمَتَْاوَ  ًةَلیَْل  نَیث۪لَٰث  ىسٰومُ  انَدْعَوٰوَ 

ًةَلیَْل نَیع۪بَرَْآ ھ۪بِّرَ تُاقَیم۪  “Musa ile otuz geceliğine sözleşmiştik; buna on gece daha 
kattık. Böylece Rabbinin belirlediği vakit kırk geceyi buldu.”59 İkinci kısım ise, 
asıl sayıların tekrarlanmasıyla elde edilen ma’dûl sayılardır. Nisâ sûresi 
3. âyet ile Fâtır sûresi 1. âyette zikredilen bu tür sayılarda birbirine ekle-
me söz konusu olmayıp, her biri diğerinden bağımsızdır.60  Bu itirazla 
bağlantılı olarak, Sebe’ sûresi 46. âyette geçen, “Allah için ikişer ikişer ve 

                                                             
54  Buhârî, “Nikâh”, 19.  
55  Mâtürîdî, Te’vîlâtü’l-Ḳur’ân, 3/12-13. 
56  Cessâs, Aḥkâmü’l-Ḳur’ân, 2/346. 
57  Fakih Yûsuf, Tefsîrü’s-semerâti’l-yâni‘a, 2/250. 
58  Süleymaniye Vakfı Meali, çev. Abdulaziz Bayındır (Erişim 22 Nisan 2020), el-Bakara 2/196. 
59  el-A‘râf 7/142. 
60  Ebû Muhammed Abdullah b. Yusuf İbn Hişâm en-Nahvî, Müġi’l-lebîb ‘an kütübi’l-a‘arîb, 

thk. Abdüllatif Muhammed el-Hatîb (Kuveyt: el-Meclisü’l-Vatanî li’s-Sakafe ve’l-Fünûn 
ve’l-Edeb, 1423/2002), 6/552-553. 
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teker teker kalkıp…” ىدٰارَُفوَ ىنٰثْمَِ Uِّٰ اومُوُقَت نَْا  ifadeden de anlaşılıyor ki و (vav) 
harfi, وأ  (ev) anlamında değildir. Aksi takdirde bütün toplumun, ya ikişer 
ya da teker teker kalkıp düşünmeleri söz konusu olacaktı. Bu da gösteri-
yor ki, gerek Nisâ 3, gerekse Fâtır 1. âyette geçen و (vav) harfi, وأ  (ev) yani 
“veya” anlamında değildir.61 

Kur’ân-ı Kerim’in en fasih dille Araplara hitap ettiğini ifade eden 
Vâhidî’ye göre, ََعابَرُوَ ثَلُٰثوَ ىنٰثْم  (mesnâ ve sülâse ve rübâ‘a) lafızlarının, 
dokuz anlamında olduğu görüşü, dilsel temelden yoksundur. Zira beliğ 
bir kişi, dokuz rakamını ifade etmek için falancaya “iki, üç ve dört ver”, 
demez. Böyle bir cümle, sağlam olmadığı gibi anlatım bakımından da 
kifayetsizdir.62 Buna göre, âyette zikredilen و (vav) harfleri, “be-
del/yerine” anlamındadır. Şayet و (vav) yerine, وأ  (ev) harfi ile atıf yapıl-
mış olsaydı, iki kadınla evli olanın üçüncü; aynı şekilde üç kadınla evli 
olanın dördüncü kadınla evlenememe sonucu ortaya çıkardı. Bu nedenle 
ilgili lafızlar, ve anlamındaki و (vav) harfiyle birbirine bağlanmıştır. Ayrı-
ca normal sayılar ile ma‘dûlleri arasında şöyle bir farktan söz edilmekte-
dir: ًَةَثلاََثً ةَثلاََث مُوْقَْلا ينَِئاج  örneğinde olduğu gibi “Topluluk bana, üç, üç olarak 
geldi”, gelen topluluğun üst sınırı belirtilmektedir. Buna karşın şu örnek-
te ise, َءَانَُثوََ عابَرُ ينِوؤُاج  “Bana dörder ve ikişerli geldiler” dörderli, ikişerli 
gelindiği anlamı vardır.63 Bunun gibi, şu âyette bütün meleklerin veya her 
birinin dokuz kanata sahip olduğu kastedilmemektedir: َيٓل۪وُ۟ا لاًسُرُ ةِكَئِٓلٰمَْلا لِعِاج 

َعابَرُوَ ثَلُٰثوَ  ىنٰثْمَ  ةٍحَنِجَْا   “…melekleri ikişer, üçer ve dörder kanatlı elçiler yapan…”64 
Aksine bazıları iki, bazıları üç, bazıları ise dört kanatlıdır. İşte söz konusu 
bu durum, Nisâ sûresi 3. âyeti için de geçerlidir.65 Âyete dair bu açıklama-

                                                             
61  bk. ‘Aişe Abdurrahman Bintü’ş-Şâti’, el-İ‘câzü’l-beyânî li’l-Ḳur’ân ve mesâilu İbnü’l-Ezrak 

dirâse Ḳur’âniyye lüġaviyye beyâniyye (Dârü’l-Me‘ârif, 2004), 206-207; ayrıca bk. Salah Ab-
dülfettâh Halidî, İ‘câzü’l-Ḳur’âni’l-beyânî ve delâilu maṣdarihi’r-Rabbânî (Amman: Dâru 
‘Ammâr, 2000), 162-166. 

62  Ali b. Ahmed b. Muhammed Vâhidî, el-Vesîṭ fî tefsîri’l-Ḳur’âni’l-Mecîd, thk. ‘Adil Abdül-
mevcûd - Ali Muhammed Mu‘avved (Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-‘İlmiyye, 1415/1995), 2/8. 

63  Kurtubî, el-Câmi’ li aḥkâmü’l-Ḳur’ân, 6/34-35. 
64  Fâtır 35/1. 
65  Muhammed b. Ahmed b. Ebû Bekir Kurtubî, el-Müfhim, thk. Mühyüddin Dîb Misto vd. 

(Dımaşk - Beyrut: Dâru İbn Kesîr - Dârü’l-Kelim et-Tayyib, 1417/1996), 7/327-328. 
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lar, Hz. Peygamber’in, Cebrail’i iki defa; vahyin ilk gelişi ile İsrâ-Mi‘râc 
gecesinde kendi suretinde 600 kanatlı olarak gördüğünü ifade eden riva-
yetlerle66 çelişmediği gibi, Nisâ sûresi 3. âyeti dörtten fazla evliliğe delil 
gösterenleri de desteklememektedir. Çünkü meleklerin dörtten fazla ka-
natlı olabilecekleri hususu, Fâtır sûresi 1. âyette geçen ََعابَرُوَ ثَلُٰثوَ ىنٰثْم  (mes-
nâ ve sülâse ve rübâ‘a) lafızlarından değil, aynı âyetin devamındaki şu 
ifadeden elde edilmektedir: َءُاشَیَ امَ قِْلخَْلا يفُِ دیْزَیَو  “kendi tercihine göre yaratılış-
ta artırma yapan O’dur.”67  

Nisâ sûresi 3. âyetinden dokuz kadınla evlenebileceği sonucunu çı-
kartmanın doğru olmayıp anlatım bakımından kusurlu ve acemice oldu-
ğunu, dolayısıyla Kur’ân-ı Kerim’in beyanıyla uyumlu olmadığını ifade 
eden Ebû Bekir İbn ‘Arabî’ye göre, âyetteki ََعابَرُوَ ثَلُٰثوَ ىنٰثْم  (mesnâ ve sülâse 
ve rübâ‘a) lafızları şu anlama gelmektedir: “Dört kadınla evlenebilirsiniz. 
Aralarında âdil davranamayacaksanız, üç kadınla, onlar arasında da âdil 
davranamayacaksanız iki kadınla, şayet iki kadın arasında da âdil davra-
namayacaksanız bir kadınla evlenin.”68 

Âyetteki hitap bütün müminlere olduğu için tekrarı ifade eden 
ma‘dûl sayıların kullanılması gerektiğini belirten Zemahşerî (öl. 
-harfinin kullanılmasında yer alan hikmeti şöyle açıkla (vav) و ,(538/1144
mıştır: Şu örnekte olduğu gibi ةَثلاََثوَ نِیْمََھرْدِ نِیْمََھرْدِ مٍَھرْدِ فُْلَأ وَُھوَ لَامَْلا اذََھ اومُسَِتقِْا َ

َةَعبَرَْأَ ةَعبَرَْأوََ ةَثلاَََث  “Bin dirhem olan bu malı ikişer ikişer, üçer üçer ve dörder 
dörder dirhem olarak paylaşın” ifadesinde dağıtımın iki, üç ve dört dir-
hem şeklinde olması gerekir. Bu nedenle evlenmek isteyenler de dördü 
aşmamak kaydıyla ister iki, ister üç, ister dört kadınla evlenebilirler. Şa-
yet sayılar arasında “veya” anlamındaki وأ  (ev) harfi kullanılmış olsaydı, 
kişinin sadece iki veya üç veyahut dört kadınla evlenebileceği sonucu 

                                                             
66  Buhârî, “Kitâbü’t-Tefsîr”, 53, “Kitâbu Bed’i’l-Halk”, 7; Müslim b. Haccâc b. Müslim, 

Ṣaḥîḥu Müslim (Riyad: Dâru Taybe, 1427/2006), “Kitâbü’l-Îmân”, 76.  
67  Mahmûd b. Ömer ez-Zemahşerî, el-Keşşâf ‘an ḥaḳāiḳi ġavâmiḍi’t-tenzîl ve ’uyûni’l-eḳāvîl fî 

vücûhi’t-te’vîl, thk. Şeyh ‘Âdil Ahmed Abdülmevcûd (Riyad: Mektebetü’l-‘Ubeykân, 
1998), 5/136.  

68  İbn ‘Arabî, Aḥkâmü’l-Ḳur’ân, 1/408-409. 
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ortaya çıkardı.69 Ebû Hayyân’ın şu açıklaması da bu anlamla bağlantılıdır: 
َةَعبَرَْأَ ةَعبَرَْأوََ ةَثلاََثَ ةَثلاََثوَ نِیْمََھرْدِ نِیْمََھرْدِ نِیْدَیَّْزلا نَیْبَ مَھِارََّدلا مْسِقَْأ  “Dirhemleri iki Zeyd 

arasında iki-iki, üç-üç ve dört-dört dirhem dağıt!” sözü, dağıtımın sadece 
bu şekilde olması gerekir. Bu nedenle dağıtılanlardan herhangi birine beş 
dirhem verilemez.70 

Bir erkeğin dokuz kadınla evlenebileceği görüşünün, icmâa aykırı 
olduğunu ifade eden Tûsî’ye (öl. 460/1067) göre, âyette geçen ثَلُٰث  (sülâse) 
lafzı, َىنٰثْم  (mesnâ) lafzından; َُعابَر  (rubâ‘a) lafzı ise ثَلُٰث  (sülâse) lafzından 
bedeldir.71 ََعابَرُو ثَلُٰثوَ  ىنٰثْمَ   (mesnâ ve sülâse ve rübâ‘a) lafızlarından dokuz 
kadınla evlenebileceği sonucunu çıkartmanın doğru olmadığını belirten 
Tabersî (öl. 548/1154) bunu şöyle temellendirmiştir: Dokuz sayısı için 
dilde vaz edilen bir sayı vardır. Dolayısıyla bunu, söz konusu lafızlarla 
ifade etmek beliğ değildir. Ayrıca şu örnekte olduğu gibi, َىنَثْمَ دََلبَْلا مُوْقَْلا لَخَد 

َعابَرُوَ ثَلاَُثوَ  bir kavmin beldeye ikişer, üçer ve dörder olarak girişi esnasın-
da bütün sayıların bir arada toplanması anlamı yoktur.72 

Daimî nikâh akdinde en fazla dört kadınla evlenilebileceği hususun-
da icmâ bulunduğunu aktaran Süyûrî’ye göre, Nisâ sûresi 3. âyetinde 
sayılar arasında geçen و (vav) harfi, zaman değil; hüküm bakımında top-
lanmayı ifade etmektedir. Dolayısıyla kişi, farklı zaman dilimlerinde dör-
dü aşmamak kaydıyla bu sayılardan biriyle evlenebilir. Şayet âyette 

وأا (ev) harfi kullanılmış olsaydı, bu takdirde sadece belirtilen bu sayılar-
dan biriyle yetinilmesi gerektiği vehmi ortaya çıkardı. Yani bir kadınla 
evlenen iki kadınla; iki kadınla evlenen üç kadınla; üç kadınla evlenen 
dört kadınla evlenemeyeceği sonucu ortaya çıkardı.73 Son olarak çağdaş 
tefsir âlimlerinden Tabâtabâî (öl. 1981) de Tabersî’nin yer verdiği açıkla-

                                                             
69  Zemahşerî, el-Keşşâf, 2/15-16. 
70  Ebû Hayyân, el-Baḥrü’l-müḥît, 3/171. 
71  Ebû Ca‘fer Muhammed b. Hasan Tûsî, et-Tibyân fî tefsîri’l-Ḳur’ân, thk. Ahmed Habîb 

Kasîr el-Amilî (Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâsi’l-‘Arabî, ts.), 3/107. 
72  Tabersî, Mecma‘ü’l-beyân, 3/11, 13. 
73  Süyûrî, Kenzü’l-‘irfân fî fıḳhil’l-Ḳur’ân, 2/141. 
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malara atıfta bulunarak bir erkeğin en fazla dört kadınla evlenebileceğini 
söylemiştir.74  

Sonuç 

Hür kadınlar ile erkekler bağlamında ele alınan Nisâ sûresi 3. âyeti ile 
ilgili olarak farklı yorum ve değerlendirmeler söz konusu olmuştur. 
Âlimlerin büyük bir bölümüne göre, âdil davranma korkusu yaşamayan 
hür erkekler, en fazla dört özgür kadınla evlenebilirler. Bu görüşe katılan 
âlimlere göre, âyette yer alan ََعابَرُوَ ثَلُٰثوَ ىنٰثْم  (mesnâ ve sülâse ve rübâ‘a) 
lafızları, evlilikte üst sınırın dört olduğunu göstermektedir. Buna karşın, 
çok az kişi tarafından dillendirildiği anlaşılan bazılarına göre, söz konusu 
lafızlar, bir erkeğin dokuz kadınla evlenebileceğini göstermektedir. Bu 
görüşü benimseyenlere göre âyette geçen sayıların her biri, diğerine ek-
lenmektedir. Diğer bazılarına göre, ilgili lafızlar, bir erkeğin on sekiz ka-
dınla evlenebileceğine delâlet etmektedir. Bu görüşte olanlara göre, atıf 
harfi olan و (vav) harfi, mutlak cem’i, ma‘dûl sayılar ise tekrarı ifade et-
mektedir. ََعابَرُوَ ثَلُٰثوَ ىنٰثْم  (mesnâ ve sülâse ve rübâ‘a) lafızlarının sınırlama 
anlamında olmadığını ileri süren diğer bazılarına göre ise, bir erkek iste-
diği sayıda kadınla evlenebilir. Son olarak günümüzde bazıları, Kur’ân’ın 
evliliğe dair beyanlarının genel mantıki sonucunun, normal şartlar altın-
da çok kadınla evlenmenin yasaklanmaya yönelik olduğu savunurken; 
Nisâ sûresi 3. âyetin yetimlerin mallarıyla ilgili olduğu görüşünü benim-
seyen diğer bazıları, dört kadınla evlenme sınırlamasının Kur’ân’a değil, 
icmâ haline gelmiş örfe dayandığını ileri sürmüşlerdir. 

Öte yandan Nisâ sûresi 3. âyetinde geçen ََعابَرُوَ ثَلُٰثوَ ىنٰثْم  (mesnâ ve 
sülâse ve rübâ‘a) lafızlarından hareketle hür bir erkeğin dörtten fazla 
kadınla evlenebileceği görüşü, hicrî dördüncü yüzyıla kadar yazılan tefsir 
kaynaklarında belirli bir şahıs, mezhep veya gruba ait olarak değil de; 
bazılarının iddiası olarak geçmektedir. Daha sonraki dönemlerde yazılan 
bazı tefsir ve fıkıh eserlerinde ise bu mesele, genel olarak Râfizîlerden bir 

                                                             
74  Seyyid Muhammed Hüseyin Tabâtabâî, el-Mîzân fî tefsîri’l-Ḳur’ân (Beyrut: Müessesetü’l-

A‘lemî li’l-Matbû‘ât, 1997), 4/173-174. 
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grup ile Dâvûd ez-Zâhirî veya Zâhirîlere, diğer bazılarında ise Zeydiyye 
mezhebi veya Kâsımiyye kolunun kurucusu kabul edilen Ebû Muham-
med Kasım b. İbrahim’e veyahut Hâricîlere nispet edilmiştir. Hatta geç 
dönem bazı fıkıh kaynaklarında İbrahim en-Nehaî ile İbn Ebî Leylâ’nın 
bu görüşte oldukları bildirilmiştir. Fakat hem Şiâ ile Zeydiyye mezhebine 
mensup birçok âlimin hem de İbn Hazm’ın bu iddiaya karşı çıktıklarını 
ifade etmek gerekir. Ayrıca İbrahim en-Nehaî ile İbn Ebî Leylâ’ya nispet 
edilen bu görüşün, erken dönem kaynaklarda değil, nispeten geç dönem 
olarak ifade edebileceğimiz eserlerde kaydedilmiş olması, kendilerine 
nispet edilen görüşe kuşkuyla yaklaşmamıza yol açmaktadır. Kısaca yap-
tığımız inceleme sonucunda, karşıt grup veya mezhep âlimlerinin diğer 
bazı grup veya mezheplere nispet etmeleri durumu hariç, dörtten fazla 
evliliği açıkça kabul eden veya savunan biriyle karşılaşmadığımızı ifade 
etmek isteriz. 

Çalışma sonucunda bizde oluşan kanaate göre, Nisâ sûresi 3. âyette 
zikredilen ََعابَرُوَ ثَلُٰثوَ ىنٰثْم  (mesnâ ve sülâse ve rübâ‘a) lafızlardan hareketle, 
bir erkeğin dörtten fazla kadınla evlenebileceği yaklaşımı, dilsel açıdan 
zayıf olmasının yanı sıra, hem Hz. Peygamber’den nakledilen hadislere 
hem de Müslümanların nesiller boyu fiili uygulamalarına muhaliftir. Hz. 
Peygamber’in şahsi uygulamalarının dörtten fazla evliliğe delil getirilme-
sinin ise, isabetli olmadığını ifade etmek gerekir. Zira âlimlerin icmâına 
mesnet teşkil eden “ ُّيبَِّنلا اھَُّیَأایَ ” terkibi ile başlayan Ahzâb sûresi 50. âyette 
dört hüküm belirtilmektedir. Bu hükümlerden biri de dörtten fazla evli-
liktir. İlgili âyetin َنَینِمِؤْمُْلا نِوُد نْمِ كََلً ةصَلِاخ  ile َامَوَ مْھِجِاوَزَْأ يفِ مْھِیَْلعَ انَضْرَفَ امَ انَمْلِعَ دْق 

مُْھُنامَیَْأ تْكََلمَ  bölümleri, söz konusu hükmün Hz. Peygamber’e özgü olduğu-
nu göstermektedir.  

Sonuç olarak, Nisâ sûresi 3. âyeti erkekler için evliliği belirli şartlar 
altında dört kadınla sınırlandırmaktadır. Çünkü birçok tefsir âliminin de 
ifade ettiği gibi, sözü edilen lafızlardan hareketle 9, 18 veya sınırsız sayı-
nın kastedildiğini söylemek, Arap dili anlatım tarzına aykırı olduğu gibi 
fesahatin zirvesi olan Kur’ân-ı Kerim’in üslubuna da uymamaktadır. Bu 
nedenle ilgili âyetin dörtten fazla evliliğe delâlet ettiği yaklaşımı, bizce de 
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isabetli görünmemektedir. Ali b. Hüseyin, Mâtürîdî ve Fakih Yûsuf gibi 
âlimlerin âyetin dörtten fazla evliliğe delâlet etmediği yönündeki kanaat-
leri isabetli olmakla birlikte söz konusu sayılar arasında geçen  (vav)  و
harflerinin,  وأ (ev) yani “veya” anlamında olduğu yönündeki açıklamala-
rının, dilsel açıdan zayıf olduğunu belirtmek gerekir. Çünkü Nehhâs, 
Hamza el-İsfahânî, Zemahşerî ve İbn Hişâm en-Nahvî’nin ifade ettikleri 
gibi bu durumda, evlenecek olan erkek bir, iki, üç veya dört sayılarından 
biri ile iktifa etmesi gerektiği sonucu ortaya çıkmaktadır 

Kaynakça  

Acar, Halil İbrahim. “Poligami Konusunda Bazı Mülâhazalar”. Ekev Aka-
demi Dergisi 1/2 (1998), 189-220. 

Âlûsî, Mahmûd b. Abdullah. Rûḥü’l-me‘ânî fî tefsîri’l-Ḳur’âni’l-‘Aẓîm ve’s-
Seb‘i’l-Mesânî. 30 Cilt. Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâsi’l-‘Arabî, ts. 

Aydın, İsmail. “Filolojik Tefsirin İmkânı Üzerine”. Ekev Akademi Dergisi 46 
(2011), 75-87. 

Ayyâşî, Ebü’n-Nadr Muhammed b. Mes‘ûd. et-Tefsîr. 3 Cilt. Tahran: Mü-
essesetü’l-Bi’sati, 1421. 

Bedrüddîn el-‘Aynî, Ebû Muhammed Mahmûd b. Ahmed. el-Binâye fî 
şerḥi’l-Hidâye. 12 Cilt. Beyrut: Dârü’l-Fikr, 2. Basım, 1411/1990. 

Bintü’ş-Şâti’, ‘Aişe Abdurrahman. el-İ‘câzü’l-beyânî li’l-Ḳur’ân ve mesâilu 
İbnü’l-Ezrak dirâse Ḳur’âniyye lüġaviyye beyâniyye. Dârü’l-Me‘ârif, 3. 
Basım, 2004. 

Buhârî, Ebû Abdullah Muhammed Hasan. Kitâbü’t-tarîḫi’l-kebîr. 12 Cilt. 
Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-‘İlmiyye, ts. 

Cemâleddin el-Kâsımî, Muhammed. Meḥâsinü’t-te’vîl. thk. Muhammed 
Fuâd Abdülbaki, 1376/1957. 

Cessâs, Ebû Bekir Ahmed b. Ali er-Râzî. Aḥkâmü’l-Ḳur’ân. thk. Muham-
med es-Sadık Kahmavî. 5 Cilt. Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâsi’l-‘Arabî, 
1992. 

Desûkî, Şemsüddîn Muhammed ‘Arafe. Ḥâşiyetü’d-Desûḳî ‘ala’ş-şerḥi’l-
kebîr. 4 Cilt. Dâru İhyâi’l-Kütübi’l-‘Arabiyye, ts. 



 

 

	
HAŞİM ÖZDAŞ 

	
	 	

	
ONDOKUZ MAYIS ÜNİVERSİTESİ İLAHİYAT FAKÜLTESİ DERGİSİ [2020] sayı: 48 

	
	 	

450 
OMÜİFD 

    450      
. 
OMÜİFD 

Durmuş, Abdullah. “Ahmed Hamdi Akseki’nin Birden Fazla Evlilik (Te-
addüd-i Zevcât) Konusundaki Yaklaşımı”. İstanbul Üniversitesi İla-
hiyat Fakültesi Dergisi 32 (2015), 251-276. 

Ebû Hâtim, Ahmed b. Hemdan er-Râzî. Kitâbü’z-zîne fi’l-kelimâti’l-
İslâmiyyeti’l-‘Arabiyye. thk. Hüseyin b. Fedlullah el-Hemedânî. Sa-
na/Yemen: Merkezü’d-Dirasât ve’l-Bühûs’l-Yemenî, 1415/1994. 

Ebû Hayyân, Muhammed b. Yûsuf. el-Baḥrü’l-müḥît. thk. ‘Âdil Ahmed 
Abdülmevcûd. 8 Cilt. Beyrut: Darü’l-Kütübi’l-‘İlmiyye, 1993. 

Fakih Yûsuf, Yûsuf b. Ahmed b. Osman. Tefsîrü’s-semerâti’l-yâni‘a ve’l-
aḥkâmi’l-vâḍiḥati’l-ḳâti‘a. 5 Cilt. Saada: Mektebetü’t-Türâsi’l-İslâmî, 
1423/2002. 

Fazlur Rahman. İslâm. çev. Mehmed Dağ - Mehmet Aydın. Ankara: An-
kara Okulu Yayınları, 10. Basım, 2012. 

Hâkim el-Cüşemî, Ebû Sa‘îd Mühsin b. Muhammed. et-Tehẕîb fi’t-tefsîr. 
thk. Abdurrahman b. Süleyman es-Sâlimî. 10 Cilt. Kahire - Beyrut: 
Dârü’l-Kitâb el-Misrî - Dârü’l-Kitâb el-Lübnânî, 1440/2019. 

Halidî, Salah Abdülfettâh. İ‘câzü’l-Ḳur’âni’l-beyânî ve delâilu maṣdarihi’r-
Rabbânî. Amman: Dâru ‘Ammâr, 2000. 

Harbî, Hüseyin b. Ali. Ḳavâ‘idü’t-tercîḥ ‘inde’l-müfessirîn dirâse taṭbiḳiyye 
naẓariyye. Riyad: Dârü’l-Kâsım, 1417/1996. 

İbn ‘Arabî, Ebû Bekir Muhammed b. Abdullah. Aḥkâmü’l-Ḳur’ân. thk. 
Muhammed Abdülkadir ‘Atâ. 4 Cilt. Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-
‘İlmiyye, 3. Basım, 1424/2003. 

İbn ‘Âşûr, Muhammed Tahir. Tefsîrü’t-taḥrîr ve’t-tenvîr. 30 Cilt. Tunus: 
Darü’t-Tunusiyye, 1984. 

İbn Fâris, Ebû Hasan Ahmed. es-Ṣâḥibî fî fıḳḥi’l-lüġati’l-‘Arabiyye ve 
mesâilihâ ve süneni’l-‘Arabi fî kelâmihâ. thk. Ahmed Hasan Besc. Bey-
rut: Dârü’l-Kütübi’l-‘İlmiyye, 1418/1997. 

İbn Hazm, Ali b. Ahmed. el-Muḥallâ. thk. Muhammed Münîr ed-Dımaşkî. 
11 Cilt. Mısır: et-Taba‘a el-Münîriyye, 1349. 



 

 

	  
NİSÂ SÛRESİ 3. ÂYETİNİN DÖRTTEN FAZLA EVLİLİĞE DELÂLETİ  

MESELESİ ÜZERİNE BİR İNCELEME 

	
	 	

	
ONDOKUZ MAYIS ÜNİVERSİTESİ İLAHİYAT FAKÜLTESİ DERGİSİ [2020] sayı: 48 

	
	 	

    451      
. 
OMÜİFD 

451 
OMÜİFD 

İbn Hişâm en-Nahvî, Ebû Muhammed Abdullah b. Yusuf. Müġi’l-lebîb ‘an 
kütübi’l-a‘arîb. thk. Abdüllatif Muhammed el-Hatîb. 6 Cilt. Kuveyt: 
el-Meclisü’l-Vatanî li’s-Sakafe ve’l-Fünûn ve’l-Edeb, 1423/2002. 

İbn Kesîr, Ebü’l-Fidâ İsmail b. Ömer b. Kesîr. Tefsîrü’l-Ḳur’âni’l-‘Aẓîm. thk. 
Mustafa Seyyid Muhammed. 15 Cilt. Kahire: el-Farûkü’l-Hedîse, 
2000. 

İbn Kudâme, Abdullah b. Ahmed el-Makdisî. el-Muġnî. thk. Abdullah b. 
Abdülmühsin et-Türkî - Abdülfettâh Muhammed el-Hulv. 15 Cilt. 
Riyad: Dâru ‘Alemi’l-Kütüb, 3. Basım, 1997. 

İbnü’l-Enbârî, Ebû Bekir Muhammed b. Kasım b. Beşşâr. Îḍâḥü’l-vaḳf ve’l-
ibtidâ. thk. Mühyüddin Abdurrahman Ramadan. 2 Cilt. Dımaşk: 
Mecme‘u’l-Lüġati’l-‘Arabiyye, 1391/1971. 

İbnü’l-Feres el-Endülüsî, Ebû Muhammed Abdülmünim b. Abdurrahim. 
Aḥkâmü’l-Ḳur’ân. thk. Münciye bint el-Hâdî en-Nakrî es-Sevâyihî. 3 
Cilt. Beyrut: Dâru İbn Hazm, 1427/2006. 

İbnü’l-Hümâm, Muhammed b. Abdilvâhid b. Abdülhamîd es-Sivâsî. 
Şerḥu Fetḥü’l-Ḳadîr ‘ala el-Hidâye şerḥu Bidâyetü’l-Mübtedî. thk. Ab-
dürrezzâk Gâlib el-Mehdî. 10 Cilt. Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-
‘İlmiyye, 1424/2003. 

İbn Teymiyye, Takıyyüddîn Ahmed b. Abdulhalim. Müḳaddime fî üṣûli’t-
tefsîr. thk. Adnan Zerzûr, 1392/1972. 

Kâfiyeci, Mühyüddîm Muhammed b. Süleymân. et-Teysîr fî ḳavâ‘idi ‘il-
mi’t-tefsîr. thk. Mustafa Muhammed Hüseyin ez-Zehebî. Kahire: 
Mektebetü’l-Kudsî, 1419/1998. 

Kâsânî, Ebû Bekir b. Mes‘ûd. Bedâiü’ṣ-ṣanai‘ fî tertîbi’ş-şerâi‘. 7 Cilt. Beyrut: 
Darü’l-Kütübi’l-‘İlmiyye, 2. Basım, 1986. 

Keskin, Yusuf Ziya. “Poligamiyi Dörtle Sınırlayan Âyet ve Hadislerin 
Tahlîli”. Harran Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 6 (2000), 5-26. 

Kurtubî, Muhammed b. Ahmed b. Ebû Bekir. el-Câmi’ li aḥkâmü’l-Ḳur’ân. 
thk. Abdullah b. Abdülmühsin et-Türkî. 24 Cilt. Beyrut: Müessese-
tü’r-Risâle, 2006. 



 

 

	
HAŞİM ÖZDAŞ 

	
	 	

	
ONDOKUZ MAYIS ÜNİVERSİTESİ İLAHİYAT FAKÜLTESİ DERGİSİ [2020] sayı: 48 

	
	 	

452 
OMÜİFD 

    452      
. 
OMÜİFD 

Kurtubî, Muhammed b. Ahmed b. Ebû Bekir. el-Müfhim. thk. Mühyüddin 
Dîb Misto vd. 7 Cilt. Dımaşk - Beyrut: Dâru İbn Kesîr - Dârü’l-
Kelim et-Tayyib, 1417/1996. 

Mâtürîdî, Ebû Mansûr Muhammed b. Muhammed. Te’vîlâtü’l-Ḳur’ân. thk. 
Ahmet Vanlıoğlu - Bekir Topaloğlu. 18 Cilt. İstanbul: Mizan Yayı-
nevi, 2005. 

Mürtezâ, Ahmed b. Yahya. el-Baḥrü’z-zaḫḫâr el-câmiʿ li-meẕâhibi ʿulemâi’l-
emṣâr. 6 Cilt. Sana/Yemen: Dârü’l-Hikmeti’l-Yemâniyye, 1366/1947. 

Müslim, Müslim b. Haccâc. Ṣaḥîḥu Müslim. 2 Cilt. Riyad: Dâru Taybe, 
1427/2006. 

Nehhâs, Ebû Ca‘fer Ahmed b. Muhammed. Me‘âni’l-Ḳur’âni’l-Kerîm. thk. 
Muhammed Ali es-Sâbûnî. 6 Cilt. Mekke: Merkezu İhyâi’t-Türâsi’l-
İslâmî, 1988. 

Kur’an-ı Kerim Meali Anlam ve Yorum Merkezli Çeviri. çev. Mustafa Öztürk. 
Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 4. Basım, 2016. 

Râgıb el-İsfahânî, Hüseyin b. Muhammed b. Mufaddal. Müḳaddimetu 
câmi‘i’t-tefâsîr. thk. Ahmed Hasan Ferhat. Kuveyt: Dârü’d-Da’ve, 
1405/1984. 

Râzî, Fahreddin Muhammed b. Ömer. Tefsîrü’l-kebîr. 32 Cilt. Beyrut: Da-
rü’l-Fikr, 1401/1981. 

San’ânî, Ahmed b. Kasım el-İnsî el-Yemânî. et-Tâcü’l-meẕheb li aḥkâmi’l-
meẕheb. 4 Cilt. Sana/Yemen: Dârü’l-Hikmeti’l-Yemâniyye, 
1414/1993. 

Süleymaniye Vakfı Meali. çev. Abdulaziz Bayındır, Erişim 22 Nisan 2020. 
https://www.suleymaniyevakfimeali.com 

Süyûrî, Cemâlüddîn Mikdâd b. Abdullah. Kenzü’l-‘irfân fî fıḳhil’l-Ḳur’ân. 
thk. Muhammed Bakır Şerîfzâde. Tahran: el-Mektebetü’l-
Mürtezeviyye, ts. 

Süyûtî, Abdurrahman b. Ebû Bekir b. Muhammed. el-İtḳān fî ‘ulûmi’l-
Ḳur’ân. thk. Ahmed b. Ali. 3 Cilt. Kahire: Dârü’l-Hadîs, 2006. 



 

 

	  
NİSÂ SÛRESİ 3. ÂYETİNİN DÖRTTEN FAZLA EVLİLİĞE DELÂLETİ  

MESELESİ ÜZERİNE BİR İNCELEME 

	
	 	

	
ONDOKUZ MAYIS ÜNİVERSİTESİ İLAHİYAT FAKÜLTESİ DERGİSİ [2020] sayı: 48 

	
	 	

    453      
. 
OMÜİFD 

453 
OMÜİFD 

Şâfiî, Muhammed b. İdris. er-Risâle. thk. Ahmed Muhammed Şakir. Mısır: 
Matba‘atu Mustafa el-Bâbî el-Halebî, 1357/1938. 

Şâşî, Ebû Bekir Muhammed b. Ahmed. Ḥilyetü’l-‘ulemâ’’ fî maʿrifeti 
meẕâhibi’l-füḳahâ’. thk. Saîd Abdülfettâh - Fethî Atıyye Muhammed. 
3 Cilt. Riyad: Mektebetu Nezar Mustafa el-Bâz, 2. Basım, 1418/1998. 

Şâtıbî, Ebû İshak İbrahim b. Musa. el-İ‘tiṣâm. thk. Ebû ‘Ubeyde Meşhûr b. 
Hasan. 4 Cilt. Dârü’t-Tevhîd, ts. 

Şâtıbî, Ebû İshak İbrahim b. Musa. el-Müvafaḳāt. thk. Ebû ‘Ubeyde Meş-
hûr b. Hasan. 6 Cilt. el-Memleketü’l-‘Arabiyye es-Süûdiyye: Dâru 
İbn ‘Affân, 1997. 

Şehîd-i Sânî, Zeynüddin b. Ali b. Ahmed el-Cübâî el-Âmilî. er-Ravḍatü’l-
behiyye fî şerḥi’l-Lüm‘ati’d-Dımaşḳiyye. 4 Cilt. Kum: Mecme‘ü’l-
Fikri’l-İslâmî, 1424. 

Tabâtabâî, Seyyid Muhammed Hüseyin. el-Mîzân fî tefsîri’l-Ḳur’ân. 22 Cilt. 
Beyrut: Müessesetü’l-A‘lemî li’l-Matbû‘ât, 1997. 

Taberî, Ebû Ca‘fer Muhammed b. Cerîr. Câmi‘ü’l-beyân ‘an te’vili âyi’l-
Ḳur’ân. thk. Abdullah b. Abdülmühsin et-Türkî. 26 Cilt. Kahire: 
Merkezü’l-Bühûs ve’d-Dirasâti’l-‘Arabiyye ve’l-İslâmiyye Dâru 
Hicr, 2001. 

Tabersî, Ebû Ali Fadl b. Hasan. Mecma‘ü’l-beyân fî tefsîri’l-Ḳur’ân. 10 Cilt. 
Beyrut: Dârü’l-Mürtezâ, 2006. 

Tayyâr, Müsâid b. Süleymân b. Nâsır. et-Tefsîrü’l-Lüġavî li’l-Ḳur’âni’l-
Kerîm. Dâru İbnü’l-Cevzî, ts. 

Tûsî, Ebû Ca‘fer Muhammed b. Hasan. et-Tibyân fî tefsîri’l-Ḳur’ân. thk. 
Ahmed Habîb Kasîr el-Amilî. 10 Cilt. Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâsi’l-
‘Arabî, ts. 

Vâhidî, Ali b. Ahmed b. Muhammed. el-Vesîṭ fî tefsîri’l-Ḳur’âni’l-Mecîd. 
thk. ‘Adil Abdülmevcûd - Ali Muhammed Mu‘avved. 4 Cilt. Bey-
rut: Dârü’l-Kütübi’l-‘İlmiyye, 1415/1995. 

Vâhidî, Ali b. Ahmed b. Muhammed. et-Tefsîrü’l-besîṭ. 25 Cilt. Riyad: el-
Memleketü’l-‘Arabiyye es-Süûdiyye Vezâretü’t-Ta’lîmi’l-‘Alî 
Câmi‘atü’l-İmâm Muhammed b. Süûd el-İslâmiyye, 1430/2009. 



 

 

	
HAŞİM ÖZDAŞ 

	
	 	

	
ONDOKUZ MAYIS ÜNİVERSİTESİ İLAHİYAT FAKÜLTESİ DERGİSİ [2020] sayı: 48 

	
	 	

454 
OMÜİFD 

    454      
. 
OMÜİFD 

Yalçın, İsmail. “Günümüz İslam Aile Hukuku Kanunlarında Çok Eşlilik 
Üzerindeki Sınırlandırmalar”. İnsan ve Toplum Bilimleri Araştırmala-
rı Dergisi 6/3 (2017), 1707-1725. 

Yıldırım, Mustafa. “Nisa Suresi 3. Âyet Bağlamında Çok Eşlilik Meselesi”. 
Dinlerde Nikâh Milletlerarası Tartışmalı İlmî Toplantı. 533-546. İzmir, 
2012. 

Zemahşerî, Mahmûd b. Ömer. el-Keşşâf ‘an ḥaḳāiḳi ġavâmiḍi’t-tenzîl ve 
’uyûni’l-eḳāvîl fî vücûhi’t-te’vîl. thk. Şeyh ‘Âdil Ahmed Abdül-
mevcûd. 6 Cilt. Riyad: Mektebetü’l-‘Ubeykân, 1998. 

Zerkeşî, Bedrüddîn Muhammed b. Abdullah. el-Burhân fî ‘ulûmi’l-Ḳur’ân. 
thk. Muhammed Ebü’l-Fadl İbrahim. 4 Cilt. Kahire: Mektebetu 
Dârü’t-Türâs, 3. Basım, 1404/1984. 

 

õõõ 
 


